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1. Ilepevyenb KOMIeTeHI NI ¢ YKa3aHUEM 3TANoOB UX ()OPMHPOBAHHS B IIpoLecce 0CBOCHUS

00pa3oBaTeILHON MPOrPaMMbI

CII0BOOOPA30BATENIbHBIX SIBICHHUIX O 3aKOHOMEPHOCTSIX (PYHKIMOHHPOBAHUS
A3BIKOB MHUpa

Koxa JTansl
U HAMMEHOBAHHe KOMIIeTeHINHU (hopmupoBaHus
CIIK-2 . Cnoco0OeH NpPUMEHSATh CHCTEMY JHMHIBUCTUYECKHX 3HAHHHA 00
OCHOBHBIX (dboHeTHueCKuX, JIEKCUUYECKUX, TPaMMATHYECKUX, | | PaGora Ha

Y4EOHBIX 3aHATHAX
2. CamocrosrenpHas
pabora

CIIK-3 . Cnoco0OeH ucIonb30BaTh MOHATUNHBINA anmapaT TEOPETUUECKON U
NPUKIAJHON JIMHTBUCTUKH, IE€PEBOJOBEACHUS, TCOPUU MEKKYJIbTYPHON
KOMMYHUKAIMH JUIs PEICHUs PO ecCHOHATbHBIX 3a1a4

1. Pabora
Y4EeOHBIX 3aHATHAX
2. CamocrosTenbHas
pabora

Ha

2. Onucanue noxKasarejeu u KPpUTEPUEB OCHUBAHUA KOMIIeTEHIIM HA PA3JTUYHBIX 3Tallax uX

(¢opmMupoBaHusi, ONUCAHUE IIKAJ OLlEHUBAHUSA

OuenuBaeM | YpoBeHb Oran Onucanue Kpurep [Ixana
13(S chopMupoB | popMupoBaHUs noKasarenei uu OLICHUBAHMUSI
KOMIIETEHI] | aHHOCTHU OLICHUBA
uu HUs
CIIK-2 [Toporoserii | 1. Pabora Ha 3HaTh: Hoxunan,
yueOHBIX OcHOBHBIE IIPAKTHYECKOE
3aHATHAX (dboHeTnyecKue, 3aJlaHue,
2. JIEKCUYECKHUE, TECTHPOBaHUE,
CaMocTosiTenbHas | TpaMmaThueckue, | MHAMBUyanbHbl | [Hkana
pabota ci0BoOOpa3oBare | W/rpynmnoBoi OILICHUBAHMUSI
JbHBIE SIBIICHUS B | MIPOEKT JIOKJIaaa
A3BIKAX MUDA; [xana
CUCTEMBI OLICHUBAHUS
CHUHTAaKCUYECKOT0 PaKTUYECKOT0
u 3a/1aHus
MOp(hoIOrHuecKo [Mkana
ro aHau3a, OLICHUBAHUS
aBTOMATHYECKOTO TECTUPOBAHUS
CHUHTE3a " [Ixana
pacro3HaBaHUs OIICHUBAHMSI
peun, oOpaboOTKH WHIMBHIYATHHOTO/
JeKcukorpagpuiec IpyIIIOBOIO
Ko uHpOopMaIuu IpOeKTa
YMmers:
IIpuMeHATH
MOJTy4YEHHBIE
3HAHUS 0
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CTPYKType U
CHUCTEME SI3bIKOB

Mupa B
CaMOCTOSTEIIbHBI
X MCCIIEIOBAHUAX

[IponBunyT
bIf

1. PabGora Ha
yueOHBIX
3aHATHUAX

2.
CamocrosTenbHas
pabora

3HaTh:
OcHoBHbIE
dhoHeTHYECKHE,
JICKCUYECKUE,
rpaMMaTH4ecKHe,
cioBooOpa3oBare
JIbHBIC SIBIICHUS B
SI3BIKAX MUPA;
CUCTEMBI
CUHTAKCUYECKOTO
u
MOP(OJIOTHIECKO
ro aHallu3a,
ABTOMATHYECKOTO
CUHTE3a U
pacro3HaBaHU
peun, 00paboTKH
JeKCUKorpaduyec
Ko nHpopmanuu
YMers:
[IpumensTH
MOJTy9YCHHBIC
3HAHUSA O
CTPYKType U
CUCTEME SI3BIKOB
MHUpa B
CaMOCTOSITENTbHBI
X MCCIIEIOBAHUSIX
Bnaners:
KomnnexkcHbim
MOJIXOJIOM K
PEIICHUIO
JTUHTBUCTUYECKUX
3a]1a4 Ha Pa3HBIX
YPOBHSX
CTPOCHHUS SI3bIKA C
y4eTOM
crienuku ero
(GYHKITMOHUPOBAH
WsT; HaBBIKaMH
paboThI ¢
IPOTPaMMHBIMH
CpeICTBaMU U
MH(OPMAaLIOHHBI
MU pecypcaMu
bumoIOTHYECKOM
HAIPaBIEHHOCTH,

Joxknan,
MPaKTHUYECKOE

3ajaHue,
TECTUPOBAHUE,
VH]TIBH /Ty aTbHBI
H/TpynioBoi
HPOEKT

IMxana
OLIEHUBaHHUS
JIOK/Iaa
Ikama
OLICHUBAHUS
MPaKTUYECKOTO
3aJaHusA
IIIkama
OLICHMBAaHHUS
TECTUPOBAHUS
IMxana
OLIEHUBAaHUS
WHAUBUAYATbHOTO/
TPYIIIIOBOTO
MPOEKTa
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METOIUKON

paboTHI C
JIMHTBUCTUYECKHU
MH Oa3amu
JTAHHBIX
CIIK-3 [ToporoBernii | 1. Pabora Ha 3HaTEk: Joxknan,
yueOHBIX OCHOBHBIE IIPaKTUYECKOE [Ixana
3aHATUAX MMOHSATHUS 3aJlaHue, OLIEHUBAHHUS
2. TEOPETHUYECKOM U | TECTUPOBAHHUE, JIOKJIaga
CamocTosiTenbHas | MPUKIIATHON uHauBuayansHel | [lkana
pabora JIMHTBUCTUKH, H/TpynioBoi OLICHUBAHUS
MePEBOIOBEICHUSI | TIPOCKT MIPaKTUYECKOTO
, TEOpUHU 3aaHus
MEKKYJIBTYPHOU [lIxana
KOMMYHUKAIUU OLIEHMBaHUS
VYMeTh: TECTUPOBAHUS
IIPUMEHATD [Ixana
MOJTy4YEHHBIE OLIEHUBAHUS
3HAHUS I WHIUBUTYTBHOT O/
perieHus IPyHIOBOTO
npodeccuoHanbH IpOEeKTa
BIX 3a1a4
[MpoxBunyt | 1. PaGora Ha 3HaTh: Hoxunan,
BIA y4eOHBIX OCHOBHEIE MIPaKTUYECKOE
3aHATUAX MOHATHUS 3aJaHue,
2. TEOPETHYECKOM U | TECTUPOBAHHUE,
CamocrosiTenbHasl | MPUKIAHON WHIUBUTY JIbHBI
abora JIMHTBUCTUKU H/TPYIIIOBOH
p ’ pYy Ixana
MEPEBOIOBEICHUSI | TIPOEKT
OLIEHMBAaHHUS
, TEOpUHU
MEXKYJILTYPHOU JloxJIaza
YARTYP Ixana
KOMMYHUKaIUU
OLICHMBAaHHUS
YMeTn:
MIPaKTUYECKOTO
MIPUMEHSATH
MMOJTy4YeHHBIE allanus
y IMxana
3HAHUA O
OLICHUBAaHHUS
perieHus
HpoeccHOATbH TECTUPOBAHUS
P IIIxana
BIX 3a1a4
OLIEHMBAaHUS
Brianers: AHIUBAAYaILHOIO/
CHucTeEMHBIM Y
TPYIIIIOBOTO
MOAXOA0M IpHU
MPOEKTa
peIIeHnn
IMOCTaBJIECHHBIX
3a1a4 B
n30paHHOMN
npodeCCHOHANIbH
oif chepe.

HIkaJjia oueHMBaHUS TECTUPOBAHMS

| Kpurtepun onenuBanus

‘ banbl




BelinosniHeHo npaBuiibHO Kak MUHUMYM 80% 3anaHuii

26 0ayIoB

BoinosiHeHO MpaBMiIbHO Kak MUHUMYM 60% 3amanuii 23 bamna
BoinosiHeHO npaBuiIbHO Kak MUHUMYM 40% 3aianuii 16 6amnoB
BrinosineHo npaBuibHO MeHee 40% 3anaHuii 12 GamioB

Ixaxa OLCHUBAHHUSA BBINNOJIHCHUA NMPAKTHYICCKOI0 3a/IJaHUA

Kpurepumn oueHuBanusi banbl
Brimonaeno npaBuibHO Kak MUHUMYM 80% mipeuioskeHHOro | 26 6amios
3a/laHus

BrinosnHeHo nmpaBuiibHO Kak MUHUMYM 60% 1peasio)keHHOTO 22 Ganna
3a/laHus

Brinonneno npaBuiibHO Kak MUHUMYM 40% MpeasioxKeHHOro 18 6amnoB
3a/IaHusI

BrinosineHo npaBuiabHO MeHee 40% npensioxKEHHOr0 3aJIaHus 12 Gamnnos/

[IIxana oneHNBaHUA JOKJIAAa

Kpurepumn oneHuBanusi

Bajaasl

[IpencraBneHHsbli TOKIA]

CBUJCTEIBCTBYET O IPOBEIEHHOM CaMOCTOSITEIIbHOM
HCCIIEA0OBAHUM C IIPUBJICYEHUEM PA3JINYHbIX UCTOYHUKOB
uH(pOpMalKY; BO BpeMs BBICTYIUICHHSI TPOAEMOHCTPUPOBAHBI
KOMMYHHUKATHBHBIE U Pe(DIICKCHBHBIC YMECHUSI.

28 0amioB

[IpencraBineHHBIN TOKIAT

CBUJICTEIBCTBYET O MIPOBEACHHOM UCCIIEOBAaHUU C
MIPUBJICYCHUEM PA3JIMYHBIX UCTOYHUKOB WH(OPMAIUH, OTHAKO
WCCJICIOBAHUE BBITIOJIHEHO HE CaMOCTOSITEIBHO, JOMYIICHBI
OIIMOKYU B M3JI0KEHUH MaTepHaa

22 Gajuia

HpCZ[CTaBJIeHHBIfI A0KJaa CBUACTCIBCTBYET O IMPOBCACHHOM
HUCCICIOBAaHUHU, OJHAKO cnabo

OTpaXa€T 3HAKOMCTBO C HpCILMeTOM/ HE COOTBETCTBYET TEMC
HUCCICIOBAaHUsA, HCCIICAOBAHUC BBIIIOJIHCHO HE CaMOCTOATCIIbHO,
A0 YIICHBI OIOKU B HU3JIOKECHUH Marcpuaia

18 6ammoB/

[IpeacraBneHHblii JOKJIaJ HE OTpakaeT 3HAKOMCTBO C
IpeIMETOM/He COOTBETCTBYET TeMe U CCIIEIOBaHMS,
HCCIIE0BAHUE BBIMIOJIHEHO HE CaMOCTOSITENBHO, JIOMYIIECHbI
OIMMOKH B U3JI0KEHUH MaTepuasa

12 0amnoB

IIkana oneHUBAHUSA WHANBUAYATBHOIO/TPYNIIIOBOI0 IPOEKTA

Kpurtepun onenuBanus

Bajaasl

BricTaBnsgercs, ecnu NpeACTaBICHHBIM Ha 3alUTe NPOAYKT
CBUJETEIBCTBYET O  IPOBEIACHHOM  CaMOCTOSTEIIBHOM
WCCIEAOBAHUM C IPUBJICYEHUEM PA3IUYHBIX HCTOYHUKOB
uHpOpMalUY, OTpa)XkaeT TEOPETHUYECKYI0 M MPAKTUYECKYIO
HaIlpaBJIECHHOCTh IIPOEKTa; BO BpeMs 3allUThl MPOEKTa
MPOJEMOHCTPUPOBAHBI KOMMYHHMKATUBHBIE U pEQIIEKCUBHBIC
YMEHHUSI, @ TAKXKE HAaBBIKH paObOThI B KOMaH/E.

16 6amioB

BBICT&B.HSIGTCSI, CCJIN HpCI[CTaBJ'ICHHHﬁ Ha 3alluTC IMPOAYKT

15 6amioB
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CBUJIETEIBCTBYET O  MPOBEACHHOM  HCCIEIOBAaHUU  C
MPUBJICYECHUEM  PA3JIMYHBIX ~ MCTOYHUKOB  HH(pOpmanuu,
OTpPaXKaeT TCOPETUUYECKYI0 U MPAKTUUYECKYIO HAlpaBIEHHOCTh
MIPOEKTA.

BeicTaBisiercs, ecnyu IPEACTABICHHBIA Ha 3alUUTY IMPOAYKT
CBUJETEIBCTBYET O IPOBEACHHOM HCCIEAOBAHUU, OTPAXKAET
TEOPETUYECKYIO HAIIPABJICHHOCTD IIPOEKTA.

9 oay1oB

BricTaBmisiercs, ecnu TPEICTaBICHHBIA Ha 3aIlUTy TPOAYKT
CBHJICTEIILCTBYET O  NPOBEJACHHOM  HCCIICJIOBaHUU  C
MPUBJICYCHUEM OJHOTO WCTOYHHMKA HWHOpMAIy; caadbo
OTPa)KaeT TEOPETUYECKYIO M MPAKTHUYECKYI0 HAIpaBICHHOCTh
MIPOEKTA.

7 6aiioB

3. TunoBble KOHTPOJIbHbIE 32/IaHUS WM HHbIEe MATEPHAJIbI, He00X0AUMbIe /Il OLIEeHKH
3HAHMA, YMEHHUIi, HABBIKOB U (MJIH) ONBITA AeATeJIbHOCTH, XapaAKTePU3YIOIINX 3TANbI
(opMupoBanus KoMIeTEeHIIHI B IIpoIecce 0CBOCHUS 00pa30BaTeIbHOI MPOrpaMMbl

TecTupoBanue

1. Choose the appropriate explanation of the meaning.

1)Lexicology a) Studies the meaning of words.
b) Studies vocabulary of language.

2)Etymology a) Deals with meanings of words.

words.

4) Phraseology existing ones.
¢) Makes dictionaries.
a) Studies individual word stock.

5) Word b) Deals with idioms and studies different combinations of

words.

a) National word stock.
b) The result of borrowing.
¢) Basic unit of language.

c¢) Studies vocabulary changes diachronically.
b) Coexistence of different meanings in one word.
¢) Studies changes in the meaning of words.

3) Word-structure a) Differentiates between simple and compound (derived)

b) Studies general rules of constructing words from the

c) Explains rules of usage of some particular words.

2. Identify the origins of the following groups of words:
1) Tomato, potato, cocoa, cargo

a) Russian c) Latin
b) native d) Spanish
2) Cherry, street, pea, kitchen, relation

a) Italian c) Latin
b) native d) French

3) Bald, cradle, down, druid

a) Celtic ‘ c¢) Greek

7




| b) German | d) Italian

4) Blitzkrieg, kindergarten

a) native ¢) Scandinavian
b) Indian d) German

5) Steppe, sputnik, balalaika

a) Russian ¢) French

b) Italian d) Spanish

3. Describe relations of the following antonyms:
1)Before-after

2)Early-late

3)Arrive —depart

4)Successful — unsuccessful

5)Painful — painless

6)Above- below

a) Contradictory relations

b) Contrary relations

c) Conversive, asymmetrical
d) Opposite

e) Derivational

) Opposition of direction

g) Relations of time

4. Analyze the structure of the following words:
1) weather-beaten

a) simple ¢) compound-derived

b) derived d) compound simple

2) long-legged

a) compound derived ¢) compound morphological
b) simple d) derived

3) cupful

a) simple ¢) compound syntactical

b) derived d) compound derived

4) denationalize

a) compound simple ¢) compound morphological
b) simple d) derived

5) lorry-driver

a) derived c) simple

b) compound simple d) compound syntactical

5. Define the type of word-building process:



1) A mike

a)semi-affixation

¢) conversion

b) shortening

d) sound-imitation

2) To baby-sit

a) reversion

¢) semi-affixation

b) sound imitation

d) shortening

3) To buzz

a) composition

c¢) reduplication

b) conversion

d) sound-imitation

4) Anglo-American

a) reversion

¢) word-composition

b) reduplication

d) abbreviation

5) Merry-go-round

a) word composition

¢) semi-affixation

b) conversion

d) derivation

6. In the following table find the archaic equivalents of the following neutral words.

A B C D
1. youth male Cove chap boy
2. remain bide Stay put up with | endure
3. girl bride Lassie female damsel
4. prison behind the | Goal gaole jail
bar
5. walking | traveling Errant gad stray
6. faith troth Belief confidence | trust

7. In the same table find the colloquial equivalents of the following neutral words.

8. Explain the semantic correlation within the following pairs of words:

1)Winter — to winter
2)Weekend — to weekend
3)To sleep — a sleep

4)To jump - ajump
5)To walk — a walk

6)To stop —a stop

a) Instrumental meaning

b) Characteristic of a human being
c¢) Addition (noun denotes an object)
d) Relations of place

¢) Relations of time

f) Process or state

g) Result of some action

h) Place of the action




9. State the part of speech of the following words:

Embed
clannishness
allusion
jet-wise
inwardly
unsystematic
twofold
counter-culture

PN R

10.

Define the type of homonyms in the following pairs:

1. match - match

2. lay (Inf.) — lay (Past Ind.)
3. row —row

4. page — page

5. night — knight

6. rose (n)—rose (V)

a) full homonyms

b) homographs

¢) homophones

d) lexical — grammatical partial homonyms
e) partial lexical homonyms

Tembl 1OKJI210B
1. English synonyms. Their meaning and usage.
2. The Etymology of English words.
3. The ways the English words are made.
4. Words of the same form- homonyms.
5. Word groups with transferred meaning (phraseological units).
6. American English.
7. Australian English.
8. Canadian English.
9. The historical development of English compounds.
10. English vocabulary as a system.
11. Regional varieties of the English vocabulary.
12. Types of dictionaries.
13. The category of types of English word-formation.
14. English suffixation and prefixation.
15. Growth and structure of the English language.
16. Basic types of word meaning.
17. Different approaches to phraseology, their criteria and criticism (classifications).
18. Synchronic and diachronic approaches to phraseology.
19. Word-structure in modern English.
20. Derivation and composition.
21. English antonyms. Their meaning and usage.
22. Conversion in modem English.
23. The subject matter of lexicology. Its aims and methods. The main language units studied in
the course of lexicology.
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24. Productive types of word-formation.

25. Basic problems of dictionary compiling.

26. Variants and dialects of the English language.

27. Development of English vocabulary.

28. Ways and means of enriching the vocabulary.

29. Various ways of forming words.

30. Different lexical units.

31. Non-productive way of word - formation.

32. The problem of “stone wall” combinations.

33. Neologisms: semantic groups and ways of forming neologisms.
34. Semantic changes of English words.

35. English across cultures. The origin and development of the English language.

TeMbl MHAUBUAYAJIBHBIX/TPYIIIOBLIX MPOEKTOB

1. Language as a historical phenomenon. The relationship between extralinguistic reality and word.
2. The diachronic and the synchronic approaches to the study of the vocabulary.

3. The sociolinguistic aspect of vocabulary changes.

4. Branches of lexicology. The main problems of lexicology.

5. How do you define the term "word"? What are the structural, semantical and functional
characteristics of the word as the main unit of language and speech?

6. Create new words using the following word parts: Cyber (cyber-space = cyber + space), cafe,

byte, mega, net, -web, digi. Give examples of new words; write definitions for them.

BapuaHTbl NpakTHYeCKHUX 3aaHUM

1 What is word-formation? How is word-formation classified?

2. How do you distinguish between a morpheme and a word?

3. Morphemes: types of morphemes. Structural types of words in English.

4. Using dictionaries find out the allomorphs in the word clusters of the lexemes admire,
estimate, demonstrate.

5. Divide the following words into parts putting a slant line (/) at the point of division.

Explain how the parts produce the total meaning.

impolite subordinate antipode

bibliophile transmission pseudonym

intervene verify essence

environment excess nominee

6. Affixation. Classifications of affixes.

7. Look up in a dictionary the meaning of the following suffixes, give examples:
(a) noun-forming suffixes: -er, -ness, -hood, -ence, -ism, -dom, -ment,  -ity;

(b)  adjective-forming suffixes: -less, -like, -ish, -ed, -ful, -able;
11



(c)  verb-forming suffixes: -en, -ize, -ify.
8. List most common Latin affixes and define their probable meanings. Suffix or Prefix

Meaning Examples

9. What prefixes would be used with the following words to make them negative?

organized able perfect accessible
professional social normal sincere
important loyal regular patient

10. What is conversion? Semantic groups of converted lexical units.
11. Composition. Give examples of different types of composition.
12. Ways of forming compounds.

13. Classifications of compound words.

14. What is back-formation?

15. What is abbreviation, clipping, blending?

16. Use nouns based on two-word verbs:
1) The machinery might break down. There was a in the
machinery.

2) The people cry out against high taxes. There was a loud

3) Sales will drop off. There will be a in sales.

4) They often get together. They had a with their friends.
5) Don't mix up the price tags. A could be serious.

6) The driver needed to speed up. The was sudden.

7) Good friends stand by one another. You are my old

8) The plane will soon take off. The was smooth.
9) John will write up his lessons. His is two pages long.

17. Group the given words according to their derivational structure into suffixal and prefixal
derivatives.
Model: unwifely — un- + -wifely (a prefixal derivative);

embittered — embitter- + -ed (a suffixal derivative)
Insensible, discouragement, unwomanly, impassioned, befriended, asystemic, unimaginable,
discovery, irresponsible, impression, dishearten, indefensible, disguisement, accountable, unfriendly,

outrageous, impersonal, renewable, underdeveloped, endangerment.

12



18. Combine the words the derivational affixes of which express:

a) 'not'/ 'without' or 'opposite of; b) 'exceeding/a great extent' or 'a large amount of/ a great deal
of; ¢) 'similarity/resemblance’; d) '(very) small' or 'not enough'; e) 'liking for'.

Nameless, hyperactive, sneaky, oversleep, microsurgery, frolicsome, nnti-war, disapprove, booklet,
priceless, cuboid, overwork, superclever, depopulated, whitish, bibliophile, nonsmoker, outgrow,
paraprofessional, apolitical, spherule, talkative, lifeless, fiendish, duckling, mistrust, Francophilia,
feathery, unhappiness, much-worn, superrich, underdevelopment, childless, mini-market,
multicolored, kitchenette, disorder, ladylike, quarrelsome, hypercreative, amoral, microfilm,
babyish, ageless, ultramodern, inattention, flowerlike, humanoid, creative, undercooked,
multitalented, sub-Victorian, miniskirt, anticlimax, extra-soft, hypothermia, outlive, paramilitary,
greyish, countless, clockwise, lambkin, duty-free, megabucks, starlet.

19. Give structural formulas of the following words. Classify the words into: 1) suffixal
derivatives; 2) prefixal derivatives; 3) conversions; 4) compound words.

Model: blackness, table-cloth

E.g. The structural formula of the word blackness is a + -sf -» N. The given word is a suffixal
derivative.

The structural formula of the word table-cloth is n + n -» N. Table-cloth is a compound word.

To paper, speechless, pen-holder, irreplaceable, nothingness, to winter, age-long, fearsomely,
sharpen, wind-driven, independence, ex-housewife.

20. Give structural patterns of the following words. State to what parts of speech and lexical
subsets affixes refer the given derivatives.

Model: threesome

E.g. The structural pattern of the word threesome is num + -some -» N. The DP signals a set of
nouns with the lexical meaning of 'a group consisting of a certain number of people'.

Yearly, engineer, diseased, completion, incurable, to ape, fair-haired, customary, overtime,
miscalculation.

21. In accordance with the part that is cut off to form a new word classify cases of shortening into
Jour groups: 1) initial shortenings (aphesis); 2) medial shortenings (syncope); 3) final shortenings
(apocope); 4) both initial and final shortenings.

Model: net < internet

E.g. The initial part of the original word is cut off. Consequently, the new word refers to the first
group.

hols < holidays; vac < vacuum cleaner; tec < detective; plane < aeroplane; Frisco < (San) Francisco;
quiz < inquisitive; bus < omnibus; curio < curiosity; miss < mistress; sport < disport; soccer <
Association Foofball;ya« < fanatic; circs < circumstances; chute < parachute; Aline < Adeline; cert <
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certainty; tend < attend; mart < market; coke < coca-cola; Liz < Elizabeth; prep-school <
preparatory-school; gator < alligator; cuss < customer.

22. Define which words have been combined to form the following computer terms. Give their
meanings.

Netiquette, emoticon, netizen, technophobe.

23. Group the words formed by sound-interchange into: 1) those formed by vowel-interchange or
ablaut (& suffixation); 2) those formed by consonant-interchange; 3) those formed by combining
both means, i.e. vowel- and consonant-interchange.

Model: relief (n) — relieve (v): consonant-interchange

Long (adj) — length (n), speak (v) — speech (n), wreathe (v) — wreath (n), bake (v) — batch (n),
strike (v) — stroke (n), house (n) — house (v), breathe (v) — breath (n), believe (v) — belief (n),
full (adj) — fill (v), lose (v) — loss (n), prove (v) — proof (n), knot (n) — knit (v), glaze (v) —
glass (n), shelve (v) — shelf (n), wake (v) — watch (n), loathe (v) — loath (n), use (v) — use (n),
sing (v) — song (n), clothe (v) — cloth (n), bite (v) — bit (n), halve (v) — half (n), abide (v) —
abode (n), serve (v) — serf (n), deep (adj) — depth (n), bathe (v) — bath (n), ride (v) — road (n).

24. Match the Russian words with their English equivalents.

Russian English
1. MTUCK 1. grumble
2. 0ax, Oall; CUIbHBIN yaap 2. hushaby/hush
3. XUXHUKATh 3. pop
4. MBIYaTh 4. thump-thump
5. KBaKaTh 5. cheep
6. BOpPYATh 6. giggle
7. CBHCT 7. moo
8. TYK-TyK, HAHOCHUT TSDKEIIbII 8. croak
yAap
9. Oaro-0aii, y0arokuBaTth 9. whiz
10. xykoBaTh 10. bang
11. wmsykaTh 11. babble
12. mmkarh 12. quacking
13.  xyxoKatb 13. neigh
14. nemer 14. mew
15. xJjom, XJIOMHYTh 15. mumble
16. xpskaHbe 16. fizz
17. maMkath 17. boo
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18. ummnenue 18. cackle
19. KynmaxTtaHbe 19. buzz

20. poxkaHue 20. cuckoo

25. Distribute the given words formed by means of the polysemantic suffix -ship according to
three meanings of this suffix into three corresponding groups: 1) 'skills or ability'; 2) 'position or

occupation'; 3) 'relationship or connection between people’.

Workmanship, comradeship, musicianship, chairmanship, friendship, professorship, showmanship,
lectureship, kinship, sportsmanship, acquaintanceship, studentship, salesmanship, doctorship,
partnership.
26. Classify suffixes forming the given nouns according to their generalizing meaning into three
groups: 1) suffixes denoting people of different professions or of different kinds of activity; 2)
suffixes denoting collectivity or collection of; 3) suffixes denoting diminutiveness.
Membership, assistant, lecturette, trainee, sisterhood, actress, piglet, painter, machinery, aunty,
yuppiedom, historian, duckling, finery, scientist, babykins, readership, supervisor, nightie,
aristocracy.
27. Translate the given combinations of words into English. Pay special attention to the formation
of different in meaning adjectives by means of adding different suffixes to one and the same
derivational base.
Model: favour, 1ro6uMbIi aBTOp — OIaronpusiTHas IOroaa
E.g. The English for rro6umuiii asmop is a favourite author.

The English for 6raconpusmnas nozooa is favourable weather.

1) exhaust: u3HypuTenbHas paboTa — UCUYEPIBIBAIOIINNA OTBET;

2) history: ucropuueckast nodesia — UCTOPUUECKUNA (DUITBM;

3) honour. mo4eTHbIH TpaXXJIaHUH — INOYCTHAA O6§I38.HHOCT]':>;

4) respect: MOYTUTEIHHOE MOTYAHUE — MOUYTEHHBIN YEIIOBEK;

5) skill: kBanuuIMpoBaHHBIA PabOUYHii — OINBITHBIN, HCKYCHBIH XUPYPT;

6) culture: KynbTypHas ’KU3Hb — KYJIbTYPHBII YE€I0OBEK;
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7) touch: TporaTenbHbIE cTOBa — OOUTYMBBINA YEITOBEK;

8) delight: BocxuIieHHBIC 3PUTEIN — BOCXUTUTEIBHBIC KAHUKYJIBI;

9) economy: 3KOHOMHYECKUI KPU3UC — IKOHOMHBIE PACXObL;

10) contempt, npe3peHHbIN IpeaaTesib — Mpe3pUTeIbHast yIbIOKa.

28. Combine the prefixes in the box with the appropriate derivational base from the list. Classify
the prefixes according to the lexico-grammatical character of the base they are attached to and
according to the part of speech they form.

Model: dis-

E.g. The prefix dis- can be combined with the bases: -advantage, -favour, -order. It is added to the
nominal bases to form new nouns. Thus, this prefix can be qualified as a denominal and noun-
forming prefix.

dis-, il-, non-, ir-, un-, im-, in-, de-, a-

Legal, relevant, mature, regulate, moral, ability, payment, happy, responsible, patient, stabilize,
honour, smoker, learn, formally, typical, logical, rational, possible, classify, agreement, verbal, lock,
practical, dependently, mystify, resistible, sensual, literate, obedience, academic, tie, adequately,
septic, clean.

29. Analyze different meanings of the prefix over- forming the given words. Classify these words
according to the generalizing meaning of the prefix over-under the following headings: 1)
‘excess'; 2) 'time (age)'; 3) 'position or place'; 4) 'addition'; 5) 'outer, covering'; 6) 'a person
engaged in a certain activity or an agent of an action'.

Model: overlord (n), overpaint (n), overeager (adj)

E.g. As the noun overlord means 'a ruler, especially a feudal lord', it refers to group 6.

The word overpaint has the meaning 'paint added as a covering layer' and may be referred to group
5.

The adjective overeager means 'excessively eager' and so it refers to group 1.

Overlay (v, n), over-king (n), over-forty (n), overdevelop (v), overhang (v), overprint (v), overcoat
(n), overambitious (adj), ovcrseventeen (n), overhead (adv), overreacher (n), overtime (adv),
overstitch (n), overman (n), overprotective (adj), overseer (n), overcast (v), overfly (v), overdose (n),
overtwenty (n), overlap (v), overnighter (n), overleaf (adv), overdue (v), overboot (n), overcareful

(adj), overside (adv), overlooker (n), overall (n), overdress (v), overground (adj), overlander (n).

16



30. Form adjectives from the italicized words given in brackets by means of attaching appropriate
suffixes to them.

1. She smiled a slightly (ironic...) smile.

2. He felt very (protect...) towards her and loved her dearly.

3. The newspapers printed a shocking and (shame...) story.

4. She slept on a (collapse...) bed with rough, (prickle...) sheets.

5. He filled the frequent silences with (comic...) anecdotes.

6. There were two letters from Michael, warm, (humor...), and full of information.

7. Mr and Mrs Bixby lived in a (small...) apartment.

8. His voice was cold and (dead...).

9. I have extra French lessons with a (retire...) schoolmaster.

10. Judy was very (compliment...) about my work.

11. There is the danger of an (accident...) explosion that could be caused by a gas leak.

12. I understood that it was (permit...) to ask a question.

13.  She thought how (fool...) he'd been and was not angry any more.

14.  It's time you chose between the two (alternate...) lifestyles.

31. Define the part of speech of the italicized words. State what parts of speech they are derived
from and what word-formation means is applied here. Translate the sentences into Russian.

Model: Still water of the lake mirrors the trees.
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E.g. The word mirror is a verb which is derived from the noun mirror by means of conversion.
HemnoasrxHas rinaaps 03epa OTpakaeT JepeBbs.

1. That fellow really whatevers me.

2. She made a two-part documentary about the war in Kosovo.

3. Local politicians were found 7o pocket the money of fund-raisers.

4. This video is a must for everyone.

5. The story was in all the dailies.

6. Will you holiday in Switzerland?

7. He busied himself with plans for the future.

8. There is a great deal of difference between before and after.

9. I asked him 7o modern this information tomorrow.

10. It was a good buy.

11. I don't like a chemistry practical.

12. His skin was weathered almost black by his long outdoor life.

13. The path is steep and dangerous in the wet.

14. I won't join your plan. There are too many ifs and buts in it.

15. The army's actions dirtied its reputation.

32. In the given conversion pairs state the semantic relations between the denominal verb and the
noun it is derived from.
Model: coat — to coat 'to cover something with a coat'
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E.g. The semantic relation between the words making up the conversion pair coat — to coat is 'the
addition of the object'.

1) bone — to bone 'to remove the bones from (meat or fish) before cooking it';

2) eye — to eye 'to watch carefully (with eyes)';

3) crowd — to crowd 'to come together in large numbers';

4) garage — to garage ‘to put or keep (a motor vehicle) in a garage';

5) nut — to nut 'to gather nuts';

6) fool — to fool 'to act in a joking, frivolous, or teasing way';

7) stone — to stone 'to throw stones at' & 'to remove the stone from (a fruit)';

8) leather — to leather 'to cover with leather";

9) skin — to skin 'to remove the skin from (an animal or a fruit or vegetable)';

10) wolf — to wolf' 'to devour (food) greedily';

33. Choose one of the compound words from the box to fill in the gaps in the sentences given
below. Give lexical meanings of these compound words.

to keyboard, a shareholder, a breakdown, awestruck, to blackball, a plantswoman, an argy-bargy,
lowbrow, pea-souper, a bodyguard, a go-getter, a scatterbrain

1. Today's ... forced drivers to slow down that caused an enormous traffic congestion. 2. All the data
then has to be ... . 3. You are getting on my nerves. I won't discuss this matter with such a... as you
are. 4. She moved to London after the ... of her marriage. 5. Fred has been working as a ... for the last
few years. 6. He has to leave the club as all its members ... him. 7. Her aunt is a ... of a big
prosperous company. 8.1 can't stand many ... programmes showed on TV every day. 9. She has a
reputation as a real ... 10. We sat in ... silence hearing the truth at last. 11. We didn't know how to
plant these bushes and asked a ... to consult us. 12. We became unintentional witnesses of a bit ...

between actors and their director.
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11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

Bomnpocs! k 3a4ery

OcCHOBHO¥ ClIOBapHBIN (hOH]T SA3BIKA.

Ckpenienue (KOHTaMUHAIMS) CIIOB.

Pacmennennas nonucemus.

CrpykrypHas knaccuduxanus OE.

JloMrMHaHTa CHHOHUMHUYECKOTO Psija.

OB(EMHU3MBI, UX THUIIBI.

PerpeccuBHnas nepuBanus.

MeTo/1bI cEMacuOJIOTHYECKOT0 aHAIN3A.

ITocnoBuIIbI ¥ TOTOBOPKU B AHIIMHCKOM SI3BIKE.
AOOpeBuUaIis B aHTITUHCKOM SI3BIKE.

WNHTepHanmoHanbHas JIEKCUKA.

CrnoBa-KaJIbKH.

TepMunomorusi.

OTHUMOJIOTMYECKUE AYIIIETHI.

Mertoabl ucciaen0BaHus.

CkaH/MHaBCKUE 3aMMCTBOBAHMSI.

[loHsATHE CUHXPOHUHU U JUAXPOHUU B JIEKCUKOJIOTHUH.
3HaueHUe CI0BOCOYETAHUH.

CemanTtuyeckas kiaccudukanus Gppa3eoqoru4ecKiuX eanHHUII.
XapakTepucTuka 1 0COOEHHOCTH AMEPUKAHCKOIO BapHaHTa aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.
Cpencta co3ganusi 0Opa3HOCTH.

Turbel 3Ha4eHUs ClI0BAa.

MecTo JIEKCUKOJIOTUU B CUCTEME APYTUX JUHIBUCTUYECKUX AUCIUILIMH.
CrpykrypHas knaccudukanus Gppa3eoorndecKux eIMHHII.
Turnbl cioBapei.

Ilepeuenb BONpoCcoB K 3K3aMeHY

OcHoBHOM cioBapHbIN (OHJ S3bIKA.

CkpelneHue (KOHTaMUHAIIHS) CIIOB.

Pacmemnennasa monuceMust.

CrpykrypHas kinaccuduxanus OE.

JloMrHaHTa CHHOHUMHUYECKOTO psia.

OB(eMu3Mbl, UX THIIHI.

PerpeccuBHas nepusanus.

MeToabl ceMacruoNIOrH4ecKOro aHaan3a.
[TocnoBuUIIbI ¥ TOTOBOPKH B @HTJIMICKOM SI3BIKE.
AOOpeBualis B aHTTTUHCKOM SI3BIKE.
HHTepHannoHaIbHas JIEKCUKA.

CrioBa-KaJlbKH.

TepMunomorusi.

DTUMOJIOTUYECKHUE TYIIETHI.

MeToaBI UCCIIEOBAHUS.

CkaHIuHABCKUE 3aUMCTBOBAHUSI.

[ToHsiTHE CHHXPOHUU U JTUAXPOHUU B JICKCUKOJIOTHH.
3Ha4YeHHE CIIOBOCOUYETAHUMN.

CemanTuueckas kinaccuukanus Gpa3eoornaecKux eIMHUII.
XapakTepucTuka U 0COOEHHOCTH AMEPUKAHCKOTO BapHaHTa aHTIUHCKOTO SI3bIKA.
CpencTBa co3anust 00pa3HOCTH.
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22. Tunsl 3Ha4€HHUS CIIOBA.

23. MecTo JeKCUKOJIOTUH B CUCTEME IPYTHX JIMHTBUCTUUYECKUX AUCIIMUILIUH.
24. CrpykTypHas Kiaccupukanus pazeoqornuecKux eaHHULL.

25. Twumbl coBapei.

26. 3HaueHHE MPOAYKTUBHBIX ah(HUKCOB.

27. Twunbl, IyTA U KICTOYHUKHU 3aMMCTBOBAHUM.

28. CuHOHUMBI, KJIaCCH(PHUKAIUI CHHOHUMOB.

29. Pa3znensl v oTpaciu JEKCUKOJIOTUH.

30. CTpyKTypHBII aHAJIU3 CIIOBA.

31. CuHTarmatuyeckue U nmapajgurMaTH4ecKue OTHOIICHHUS.

32. Knaccudukaius CI0XKHBIX CIOB.

33.  AccuMuIsiIMS 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB.

34, KoMIOHEHTHI J€KCUYECKOTO 3HAUCHHUSI.

35. [Tlonatue MOTUBAIMU, TUIIBI MOTHUBAIUH.

36. T'uno-runepeMuyYecKue OTHOIICHUS B CUCTEME SI3bIKA.

37. CrpyKTypHO-CeMaHTHYeCKas Kiaccuukanus Gpa3ecoqorndecKux equHHII.
38. ®dpaniry3ckue 3aMMCTBOBAHUSI.

39. DTUMOJIOTUYECKUE OTINYUTEIbHbIE OCOOCHHOCTH aHTIIMHCKUX CIIOB.

40. AHTOHHMBI.

41. TlonsTre oOMOHUMHUH, KJIaccU(PUKAIUSA, UICTOYHUKH OMOHUMUHU.

42. TlonsThe cieHra u HOPMbI SA3bIKA.

43. Tunbl CHHTAKCUYECKUX OTHOIICHUM.

44. TlpobGnema orpeaesieHus CJIOBa.

45. CnocoObl yCTaHOBIIEHUS! CHHTAKCHUECKUX OTHOIIEHUH B CIIOBOCOYETAHUU.
46. OTnMUYUTENbHbBIE XapAKTEPUCTUKN UCKOHHBIX AHIJIMUCKUX CIIOB.

47. JlepuBallMOHHBIN aHAJIU3 CJIOBA.

48. UHTepHalmoHaIbHBIC CJI0BA U JIOXKHBIC PY3bs IEPEBOIUMKA.

49. Ananu3 HEMOCPEACTBEHHBIX COCTABIISIIOLIUX.

50. KonBepcus B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

3K3aMeHaHI/IOHHbIﬁ mMarepuaJ nmo JEKCUKOJI0ruu AHIJIHHCKOr0 A3bIKA (l'lpaKTl/[‘-ICCKaﬂ qach).

Ne 1.
I must resist those who punish me unjustly. (Ch. Bronté)

1. He upped and awayed to London.

2. By the way, that young John Firsyte is over here... boy-and-girl affair, but I thought you ought to
know. (J. Galsworthy)

3. I was miserable when I thought you would not come. I am almost too happy now. (Thackeray)

4. At school I always found algebra a very hard nut to crack. (W. Moss)

5. He was penniless, but in due course found enough work as a teacher of Greek to keep body and
soul together.
6. Mabel began to find out what a mean old rogne he is. (Lindsay)
What I mean is that he strikes me as a man who has gone to the bottom of things. (J.
London)
7. 1) ... he tried, with ver little success, to sell some of his paintings. (Aldington)
2) They attempted to go in with her, and only left when she gave them each a penny.
(Galsworthy)
3) Gabriel strove to restrain himself from breaking out into brutal language. (Joyce)
4) ... we didn’t even wait to see our victims struggling to survive. (Green)
Ne 2,
1. Soames wanted to alter his condition from that of an unmarried man to that of the married man
remarried. (J. Galsworthy)
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2. Undoubtedly philosophers are right when they tell us that nothing is great or little. (J. Swift)
3. Frisco upped and clouted him over the jaw. (Prichard)
4. At the offices on Lower Broadway, he asked to see the manager, whom he found to be a large,
gross-featured, heavy-bodied man of fifty, grey-haired, grey-eyed with short, fat-fingered hands.
(Th. Drieser)
1. He was always eager to welcome and unwilling to lose his friends.
“For Christ sake, keep your passage clear”, had been his exact words. He wasn’t going to kick the
bucket before his time and go straight to Hell. (Hudson)
2. Here they found tea laid out for them. (O. Wilde)

He had always had a strong desire to find a home. (J. London)
8. 1) And so he married her. And so later he left her — with his children and some more of her
own. (L. Lee)
2) The captain was the last to abandon the ship.
3) He’s trying to get rid of you, isn’t he? It would suit him to have me quite at his mercy. Please,
don’t desert me. (Lindsay)

4. MeToauveckne MaTepHuaJIbl, ONPeies s 0lHe MPoe1yPbl OlleHUBAHUS 3HAHUI, yMEHUIH,
HABBIKOB M (WJIH) ONBITA IeATEJILHOCTH, XaPAKTEePU3YIOIIHUX 3Tanbl ()OPMUPOBAHUS
KOMIIeTeHII NI

B paMkax ocBOeHUs AUCLUILIMHBI IPETyCMOTPEHBI ClieAyIoIne GOopMbl TEKYILIETO KOHTPOJIS:
JOKJIaJl, TECTUPOBAHKE, BHIIIOJHEHNUE TIPAKTUIECKOTO 3aJaHHsI, WHINBUAYIbHBINA/TPYIIOBOM
IIPOEKT.

[IpomesxyTouHast aTTecTanus MPOBOJUTCS YCTHO IO BOTIpocaM B (popmMe 3auera/sK3aMeHa.
Ha 3auete/sk3aMeHe 00yYarOIIUIACS TOJDKEH J1aTh Pa3BEPHYThIE OTBETHI HA TEOPETUUYECCKUE BOIIPOCHI.
MakcumanbHO€ YuCiI0 0amioB, KOTOPHIE BBICTABISIOTCS 00yUaromeMycs 1o uToram 3adera, — 20
0astoB, 1o uToram sk3aMeHa — 30 6ayu10B. MakcHMalbHOE KOJIMYECTBO OAIIJIOB, KOTOPOE MOKET
HaOpaTh 00yUalOMMIACs B TEYCHHUE CEMECTpa 3a TEKYIIUH KOHTPOJIb, paBHseTcs 80 Oamiam (4
cemectp) u 70 6amnam (5 cemectp). Ob1Iee KoryecTBO OaiyIoB 1o aucuuruinae — 100

TpeboBaHnusi K NPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIUN

[Tpu onieHKe 3HaHUH Ha 3a4eTe/IK3aMeHe YUUThIBAIOTCS:

1. [TonMMaHKe U CTENIEHb YCBOEHUS TEOPUH Kypca.

2. YpoBeHb 3HaHUA (PaKTUUECKOTO MaTepuaia B 00bEME MPOrpaMMmBbl.

3. IlpaBuiibHOCTB (POPMYIMPOBKH OCHOBHBIX MOHATUN M 3aKOHOMEPHOCTEH.
4. Jloruka, CTpyKTypa U rpaMOTHOCTb HU3JI0KEHUS BOIIPOCa.

5. Vcnionb30BaHue MPUMEPOB U3 MOHOTpauUIecKoil TuTepaTypsl (CTaThy,
XpECTOMATHH, Xy0KECTBEHHbIEC IPOU3BEICHU).

6. YMeHMe cBsI3aTh TEOPHIO C IPAKTUYECKUM IPUMEHEHUEM.

7. YMeHue cruenaTtb 0000IICHIE, BRIBOKI.

8. YMeHHEe OTBETUTD Ha JONOJHUTEIBHBIE BOIIPOCHI.

9. I'myGokoe 1 MpoYHOE YCBOEHUE 3HAHUI MPOrpaMMHOI0 MaTepuaia (yMeHHe
BBIJICJIATH TJIABHOE, CYIIECTBEHHOE).

10 . 3nanne aBTOPOB-UCCIIEIOBATENIEH IO TaHHOW TTpodIeme.

Ilkana oueHuBanus 3a4vera(4 cemecTp)

Kpurepun oueHnBanus BaJjuibl

BricTaBisiercss 3a 0TBET, KOTOPBIH JeMOHCTpHpYeT npekpacHoe | 20-16 6amioB
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S3HAaHUC MpeaAMETa, YMCHUC COCAUHATHL 3HAHHUA W3 PA3JIMYHBIX
pas3zenoB Kypca, Jerko u 0e30mmO0YHO WILTIOCTPUPOBATH
TEOPETUYECKUE TIOJIOKCHHSI TPUMEpPaMU, KaK B3ATBIMH U3
y4eOHMKAa, TaK M CBOUMH COOCTBCHHBIMH,  BIJIaJICHHC
TEPMUHOJIOTHEH M3 Pa3lIUYHbIX pa3JesioB Kypca, Oe3ommbouHoe
BBINOJIHEHUE MTPAKTHYECKOTO 33IaHuUs

BricTaBnsiercss 3a OTBET, KOTOPBIA JIEMOHCTpUpYeT Xoporiee | 15-11 Gamnos
3HaHWE W TIOHUMAaHHWE H3YyYCHHOTO MaTepuaya, IOAKPEIUIEH
IIPUMEpPaMHU, B3SITBIMU U3 JIEKIMHA WM y4eOHHUKA; JOIYyCKaloTCs
CIMHUYHBIC OIIMOKH, KOTOpPhIE 93K3aMECHYEMBIH WCIpaBIISCT
CaMOCTOSITENILHO TIOCJIE 3aMEYaHUI MPEnoaaBaTes.

BricTaBnsiercs 3a OTBET, KOTOPBIH oOHapyxuBaeT camoe obmee | 10-6 6ammon
NOHUMAHUE  TEOPHH, OJHAKO, IUIOXO  MOJKPEIUIIeMOe
IIPAaKTUYECKUMU InpuMepaMu. IIpy Takom OTBETe CTYyACHT
NpOSIBIISICT HEYBEPEHHOCTh, HE BCEr/a MaéT MCYEPIbIBAIOIINE
APTYMCHTHUPOBAHHBIC OTBCTHI HA 3aJaHHBIC BOIIPOCHI

BricTaBisiercs 3a 0TBET, KOTOPBIN 0OHapykMBaeT HenmoHUMaHue | 5-0 6amioB
CyTH BOIIPOCA, SBJISAACH MEXAHMYECKUM IIOBTOPEHUEM Kypca
JeKIUH WK yyeOHUKa; HE3HAHWE TEPMHUHOJIOTUH, UCKAXKEHUE
CMBICJIA ITIOHSATUI; HEYMEHHUE COOTHECTH TEOPHIO C IIPAKTUKOM.

HTorosas mkaJja BbICTABJEHNA OL[EHKH IO AUCHUIIINHE

HroroBas oumeHKa CKJIAIBIBACTCS M3 OLICHKHM 3a BBIIOJHEHMS BCEX IIPELYCMOTPECHHBIX B
IporpaMMe AMCLUUIUIMHBI ()OPM OTYETHOCTH B paMKax TEKYILEro KOHTPOJs, a TaKKe OLIEHKU Ha
IIPOMEKYTOYHON aTTECTALUU.

OneHKa 1o AUCHUIIHHE Baaibl, mosydyeHHble B TedeHHe
OCBOEHHUS JUCIHUILIHHDI

3a4TEHO 81-100

3a4TEeHO 61-80

3a4TEHO 41-60

HE 3a4TEeHO 0-40

IIkana oneHuBanus 3k3amed (5 cemectp)

Kpurepuu oueHnBanus BaJuibl

BricraBnsercst 3a OTBET, KOTOPBIM JeMOHCTpUpYeET npekpacHoe | 30-21 Gamn
3HaHHUE TpelMeTa, YMEHHE COCIUHATh 3HAHUS W3 Pa3IUYHBIX
pa3zienoB Kypca, Jerko u 0e30mub0YHO WILTIOCTPUPOBATH
TEOPETUYECKHE TMOJIOKEHHSI TpUMEepaMHu, KakK B3ATBIMH U3
y4eOHHMKa, TakK © CBOMMH COOCTBEHHBIMU; BJIQJICHUE
TEPMHUHOJIOTHEN U3 PA3JIMYHBIX Pa3/Ie]IoOB Kypca, 6e30mmndodHoe
BBITIOJTHEHHNE MPAKTUYECKOTO 3a/IaHuUs

BricTaBnsiercs 3a OTBET, KOTOPBIA JeMOHCTpUpYyeT Xopoiiee | 20-16 6annos
3HaHWE W TIOHMMaHWE W3YYEHHOTO MaTepHuayia, MOIAKPEIUIEH
pUMepaMu, B3SITBIMU U3 JIEKIWHA WU y4eOHUKA; JOMYCKaIOTCS
eAMHUYHBIC OIMMOKH, KOTOphIE SK3aMEHYEMBIH HCIPaBIISCT
CaMOCTOATENIbHO NOCJIe 3aMEYaHH MpenogaBaTesl.

BricTaBnsercst 3a 0TBET, KOTOpBIN OOHapykuBaeT camoe obmiee | 15-11 Gamios
MOHMMAaHUE  TEOPHH, OJIHAKO, IUIOXO  MOJAKPEIUIsieMoe
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[IpaKTU4YEeCKUMHU mpuMmepamu. [lpm TakoM oOTBeTe CTyAEHT
MPOSIBISIET HEYBEPEHHOCThb, HE Bceraa AAa€T HCYEPIIBIBAIOIINE
apryMEHTHPOBAHHBIE OTBETHI HA 33JJaHHbIEC BOIPOCHI

BricTaBnsercs 3a oTBET, KOTOPBIM 0OHapyxuBaeT HenoHumanue | 10-0 6amoB
CYyTH BOIIpOCA, SIBJISASACH MEXAHUYECKHMM IIOBTOPEHHEM Kypca
JIEKUUN WK y4eOHNKa; He3HAHUE TEPMUHOJIOTUH, HCKa)KEHUE
CMBICJIA ITIOHSATUI; HEYMEHHUE COOTHECTH TEOPHIO C IIPAKTUKOM.

HTorosas mkaJja BbICTABJIEHHS OLIEHKH 10 JUCHHUILIMHE

HrToroBas OLlEHKa CKJIAaIbIBACTCSA M3 OLICHKH 3a BBINOJIHEHHS BCEX IPEIyCMOTPEHHBIX B
nporpaMMe AMCUUIUIMHBI ()OPM OTYETHOCTH B paMKax TEKYIIEro KOHTPOJs, a TaKKe OLIEHKH Ha
IIPOMEXYTOYHOH aTTeCTaluu.

OueHka 1o JucuMNJINHe Bbaaubl, nosydyeHHble B TedeHHe
OCBOEHUS THCHHMILIMHBI

OTJINYHO 81-100

XOPOIIO 61-80

YJOBJIETBOPUTEIBHO 41-60

HEYJIOBJIETBOPUTEIHHO 0-40
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